	CARIANI - DUCATI – LEONE – 
 Lo sviluppo della competenza semantico-lessicale nella classe plurilingue (sintesi)
Progetto per un corso di formazione 

	Durata
Destinatari


	20-30 ore
Docenti L1 e L2, lingue classiche europee e moderne

	Obiettivi
· Sensibilizzare i docenti al tema

· Concetti di base sulla natura e  sull’acquisizione del lessico

· Tecniche e strategie per didattica comune sviluppo competenza semantico-lessicale

	Scansione


	Argomenti trattati
	Elementi essenziali della trattazione

	MODULO 1
	Precisazioni concettuali e terminologiche
	· significato e uso di parola, vocabolo, lessema, lemma, termine, parole polirematiche, vocabolario e dizionario

	MODULO 2
	Il lessico e le sue varietà 

Il lessico come sistema aperto
	· varianti diamèsiche,varianti diacroniche,varianti diatòpiche,variante diastràtiche, variante diàfasiche

· concetti di stile individuale, di genere letterario, di situazione comunicativa, di tradizione letterararia,



	Attività 1
	Saluti formali e informali
	· Confronto tra lingue

	Attività 2
	Rapporti di parentela
	· Ricostruzione  e confronto del sistema lessicale nella lingua insegnata
· Prestiti da altre lingue e a neologismi

	Attività 3
	Preparare una lezione sulle componenti fondamentali del lessico italiano
	· il fondo latino;

· i prestiti;

· i neologismi.



	Attività 4
	Preparare una lezione sulla differenza tra prestiti
	· non integrati (come quelli del linguaggio informatico: ad es. computer, software, ecc.)

· integrati (ad es. treno e bistecca).



	Attività 5
	Preparare una lezione su grecismi e arabismi
	

	Attività 6
	Consultare un dizionario di italiano su CD- rom
	· Andare alla voce prestiti linguistici. Selezionare alcune espressioni in latino e in inglese che gli studenti potrebbero non conoscere.
· Raggruppamento per aree semantiche dei prestiti o dei neologismi

	Attività 7
	fare un elenco di prestiti da altre lingue
	· Per gruppi di lingue, fare elenchi per classi semantiche, poi confrontarli

	MODULO 3 
	Il lessico come sistema dinamico di rapporti
	· la conoscenza dei meccanismi di formazione delle parole e delle relazioni di significato 
· Comprendere i meccanismi che presiedono alla formazione delle parole
· Conoscenza dei sistemi di relazione semantica e ripescaggio delle parole

	Attività 1
	Fare collegamenti tra elementi lessicali
	· Relazioni semantiche/di significato:

· Relazioni grammaticali/formali: formazione delle parole

· Relazioni di natura sintagmatica/orizzontale

· Relazioni di natura fonologica/ortografica



	Attività 2
	Costruire delle attività per sensibilizzare gli studenti al concetto di ‘famiglia di parole’
	· I corsisti potranno scegliere insieme i tipi di raggruppamenti che sono più utili per l’età, il livello di competenza dei loro studenti, e il tipo di lessico che vogliono far apprendere

	Attività 3
	Leggere l’elenco di raggruppamenti di parole fatto secondo i criteri illustrati precedentemente
	· Segnate quelli che vi sembrano più utili per incoraggiare i vostri studenti a registrare il lessico sul quaderno
· Quindi confrontate e discutete il risultato del vostro lavoro con i colleghi delle altre lingue.
· Come raggruppare le parole: per argomento; in quanto facenti parte dello stesso processo; di significato simile; formanti un sistema chiuso; formanti coppie o complementari; all’interno di una scala; all’interno di una famiglia; co-occorrenti; somiglianze grammaticali; connettive; aventi analogia di difficoltà; aventi lo stesso registro formale

	Attività 4
	A gruppi costruire un’attività per far scoprire agli studenti
	1) le sfumature di significato di parole latine appartenenti ai due campi semantici della paura e dell’amore;

2) i corrispettivi inglesi (e in altre lingue presenti tra i corsisti) per le singole espressioni;

3) le parole e le espressioni che esprimono le diverse sfumature di “odio”.



	MODULO 4
	I modi e le strategie per apprendere: le strategie didattiche
	· conoscere una parola, 
· conoscere il funzionamento e ruolo della memoria, 
· conoscere le strategie di apprendimento

	Attività 1
	La memoria bilingue
	· collegare una parola ad altre 5 della stessa lingua
· ripetere con l’inglese o altra lingua

· confrontare

	Attività 2
	Cosa significa conoscere una parola
	ٱ  1. capirla quando la vedo scritta

ٱ  2. capirla quando la sento dire

ٱ  3. ricordarla quando mi serve

ٱ  4. usarla con il significato giusto

ٱ  5. usarla correttamente sotto il profilo grammaticale

ٱ  6. pronunciarla correttamente

ٱ  7. scriverla correttamente

ٱ  8. usarla in modo appropriato al contesto (formale o informale)

ٱ  9. se ha connotazioni positive o negative e, se ne ha, quali sono

ٱ  10. spiegare precisamente cosa vuol dire

ٱ  11. riconoscere tutti i significati

ٱ  12. dirne l’etimologia/da cosa deriva

· 

	Attività 3
	Strategie di apprendimento del lessico
	Dizionario bilingue

Ripetizione orale

Ripetizione scritta

Studiare l’ortografia della parola

Dedurre il significato della parola dal contesto

Chiedere ai compagni il significato

Dire la parola ad alta voce mentre si studia

Prendere appunti in classe sul vocabolario

Studiare il suono della parola

Usare elenchi di parole per studiarle

	MODULO 5
	Programmare nel consiglio di classe: lo sviluppo della competenza semantico-lessicale

	Stralci da …
	Piano di lavoro di Inglese I liceo
	· Nell’area cognitiva
--sviluppo della competenza semantico-lessicale, intesa non solo come ampliamento del lessico, ma anche come capacità di riflettere su di esso; 

--memorizzazione di dati e concetti (ad esempio, lessico e strutture grammaticali); 

--classificazione, individuando quindi i tratti distintivi e comuni degli individui di una certa classe/categoria e distinguendo il generale dallo specifico.
· momenti di riflessione esplicita e attenzione costante al rapporto L1 e L2

	
	Linee metodologiche e strumenti (biennio)
	· sviluppo competenza semantico-lessicale

· dimensione sincronica (fonologico, semantico, formale, cultura)
· dimensione diacronica ( variazioni dovute a  “storia, cambiamento di ambiente, valori, nuovi elementi, prestiti”)


A cura di Claudia Sponton
